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Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα ή μή 
δεν ίπιστρέφονται. — Ά νυπ ό - I 
γραφα και μή δηλουντα τήν 
διαμονήν τής άποστελλούσης 
δίν εΤναι δεκτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα είς τας Κυρίας 

, γίνεται δεκτή.

Α ί μεταδάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν ’ αποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 

προς Ικτύπωσιν νέας ταινίας.
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* λ, ~ Γυναικός από του 1889 ; Θά είναι σκορπισμένη είς διά-

Άνεχώρησεν εις Παρισρυς ή Διευθύντρια της ,ρ0?(Ζ Τ[ΛήμΚτα ; Ένδυμασίαι, έλεύθεραι τέχναι, Έκπαίδευ-
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%λει ομιλήσει περί γυναικείας δράσεως έν Ελλάδι άπο »Ας ¿γΧαννιάσωμεν λοιπόν ήμεΐς την ιδεώδη αύτήν γυναι-
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2 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  τ ω ν  κ τ ρ ι ω ν

παλαιόν ένδυμα τής ιππασίας υποχωρεί προ τής πληθυος των 
γυμναστικών ενδυμασιών τίίς γυναικος. Φορέματα δρομου, 
φορέματα τέννις, φορέματα ποδηλατριών. Μεγάλοι οίκοι 
ίδρύθησαν, οί όποιοι εργάζονται άπ'οκλειστικώς διά τα γυ 
μναστικά ενδύματα τών κυριών. Μια αισθητική του ενδύ
ματος έγεννήθη έκ τίίς εργασίας ταύτης μέ την προσπάθειαν 
νά πλησιάσγ) το γυναικεΐον ένδυμα προς το ανδρικόν, αφαι 
ρουμένων τών άσχημιών τουτου. Τοιουτοτροπως ενδεδυμενη 
η γυνή καλύπτει όλιγώτερον τάς φυσικάς ατελειας, αι οποϊαι 
έκρύπτοντο όπισθεν τών φαλμπαλάδων και τών δαντελών 
άλλοτε. Εντεύθεν η ανάγκη ευκάμπτων και τορνευτών σω
μάτων καί η προσφυγή είς τούς ύγιεινολόγους ιατρούς, τούς 
βασιλείς τίίς εποχές μας, οί οποίοι επιβάλλουν την δίαιταν 
τίίς υδροθεραπείας καί μεταβάλλουν διά τών υγιεινών στη· 
θοδέσμων όλην την σωματικήν άρυθμίαν της γυναικος. Τοΰτο 
δεν γίνεται είς ώρισμένας μόνον κοινωνικας τάζεις. Η τε
λευταία μοδιστρούλα τών επαρχιακών πόλεων, καβκλλικευει 
τύ ποδήλατόν της μέ ευκολίαν αίλουρου και τρεχει εις τας 
εργασίας της, ενώ προ δεκαετίας καί αι άριστοκρατιδες Πα 
ρισιναί έτρεμαν νά μή θεωρηθούν άσεμνοι έζερχομεναι επι πο
δηλάτου. ★* *

Ά.νδί>εαμ.ος τοΰ «νεύμ-ατος
Φυσικώς πλησιάσασα προς τον ανδρικόν τύπον εστρεψε και 

τύ πνεϋμά της, το γοργόν καί ισχυρόν είς τήν ιδίαν διεύθυν- 
σιν. Είς τήν φιλολογικήν παλαίστραν, είς τύν κοινωνικόν α
γώνα ή Γαλλις έρρίφθη μέ δλας τάς δυνάμεις της. Το 1893 
παρουσιάζεται ή πρώτη δικηγόρος γυνη, η οποία μόλις προ 
ολίγου έλαβε τήν άδειαν νά δικηγορή. Αί γυναίκες ιατροί 
δέν άριθμουνται πλέον. Αί δημοσιογράφοι, οχι πλέον ως 
έρασιτέχνιδες, ή ρέπορτερ ή άρθρογραφοι, αλλ ολοκληρος 
πολιτική καθημερινή έφημερίς, ή όποια άπο τριετίας διευθύ
νεται, γράφεται, στοιχειοθετεΐται άπο γυναίκας. Αριθμήσατε 
τον αριθμόν τών συγγραφέων γυναικών, τάς οποίας απεκα- 
λυψεν ή τελευταία δεκαετηρις καί συγκρίνατε μέ τάς παρελ- 
θούσας. Μόνον αί δύο ποιήτριαι, ή κόμηστα MathiθU άβ 
Νογίΐοβ καί ή κ. άθ Ι^ΙΐίβΓ θά ήρκουν διά τήν δόζαν τής 
γυναικείας έκθέσεως. ’Αλλά μήπως η γυνη δεν ευρισκεται 
είς τόν δρόμον νά κυριάρχηση είς τό γαλλικόν μυθιστόρημα, 
ώς έκαμεν ή Άγγλίς ομόφυλός της διά τό ’Αγγλικόν ;

Τό σύνολον τών Περιοδικών καί τών Επιφυλλίδων τών 
εφημερίδων αποκαλύπτουν αληθή γυναικειαν φιλολογικήν 
έφοδον, ήτις αρχίζει νά άνησυχή τούς άνδρας συγγραφείς, 
οί όποιοι αρχίζουν νά υψώνουν τάς χείρας, όπως άνακόψουν 
τόν δρόμον. Μάταιαι προσπάθειαι ! Ή Γυνή θέλει τήν θέσιν 
της είς τήν νέαν κοινωνίαν, αναλαμβάνει τάς επί τουτω εύ- 
θύνας καί μέριμνας. Τήν εΐδετε είς τήν άλησμόνητον ύπό- 
θεσιν Δρεϋφοΰς, καθ’ ήν ό Τολστόη είπεν, οτι ή ΓαΛΜς 
ύπηρ ζιν  ιν ε ρ γ ίτ ιψ α  διά την Γα .ΙΛ ιχψ· συνειδησιν. Οσον 
καί οί άνδρες καί περισσότερον τούτων ή γυνή έφάνη γεν
ναία καί εκεί ακόμη, όπου ή γενναιότης στοιχίζει ακριβά ; 
είς τόν κόσμον. Ποϊος ψυχολόγος θά μέτρηση τήν επιρροήν 
τής επιμόνου θελήσεως, του άποστολικοΰ φανατισμού τών 
γυναικών επί τών συμβάντων τών δυο τελευταίων τρομερών
ετών, του 1898 καί 1899 ;

Ή  γυναικεία ψοχή
Ά λλ’ ή γυναικεία ψυχή, τό μυστικόν ελατηριον τών πρ*. 

ζεών της, τό μυστικόν όργανον τοϋ νευρικοϋ της συστηματος) 
του τρόπου της του αίσθάνεσθαι ηλλαζε κατα τροπον πλέον 
καταπληκτικόν. "Iva άντιληφθή τις την αισθητην ταυτην 
μεταβολήν ανάγκη νά συμβουλευθή το κατοπτρον τών ηθών, 
τό όποιον είκονίζει ή σύγχρονος φιλολογία.

Κατά τό 1889 ή Παρισινή,-άντικείμενον μιμήσεως δι’ 
ολας τάς Γαλλιδας-ευρε τούς ιστορικούς της είς τόν Bour- 
get καί είς τόν Guy de Maupassant. Καί μεθ’ δλας τάς 
έξεγερθείσας διαμαρτυρίας, καθ’ άς οί συγγραφείς ουτοι πε
ριέγραψαν έζαιρετικάς γυναίκας, ψευδή δείγματα Παρισι
νών, ή αλήθεια είναι δτι εδωκαν τόν μέσον ορον τών γυναι
κών, αί όποίαι αισθάνονται πολύ καί παθαινονται πολυ.

Κάμετε τώρα καί τόν κατάλογον τών μεγάλων ηρωιδων 
του μυθιστορήματος καί του θέατρου, απο πεντε ή ές ετών. 
Δέν θά ευρετε ού’τε ένα τύπον τών προκατοχων, ητοι τού 
Bourget καί του Maupassant. Ό  τύπος αυτός έλαβε πλέον 
τήν θέσιν του είς τό μουσεί.ν τής ανατομίας τής γυναικείας 
ψυχής, παρά τάς θυρίδας άλλων προγενεστέρων μεγάλων 
συγγραφέων.

Σήμερον τά ισχυρά πάθη δέν λείπουν άπο τας συγχρόνους 
ήρωίδας του Paul Adam καί Margueritte, άλλά μέ μόνην 
τήν διαφοράν, δτι δεν ζητούν να τα σβυνουν είς τας γκαρ- 
σονιέρας ώ; άλλοτε, ή είς ύπεράσπισιν τής ελευθερίας των 
δι’ ηδονικήν ζωήν, άλλ’ είς ύπεράσπισιν τών δικαιωμάτων 
των. ’Αναγέννησις πλήρης τής γυναικείας ψυχής, ήτις ύπήρ- 
ξεν ή αληθής αιτία τή; δραματικής άναγεννησεως τών τε
λευταίων ετών.

2Ευμ.«έρααμ.α.
’Εν συνόψει έζάγεται δτι άπο τής μιας Έκθέσεως είς την 

άλλην, ή προσωπικότης τής Γυναικος εστραφη προς μιαν δυ- 
ναμιν, ενέργειαν καί ελευθερίαν Γσην προς την τοϋ ανδρός. 
‘Η Γυνή άπέκτησε περισσοτέραν φυσικήν ελαστικότητα, 
ταύτοχρόνως δέ καί εύ̂ -υτέραν πνευματικήν άναπτυζιν. Νεαι 
μέριμναι, καθήκοντα, άλλά καί δικαιώματα την εφεραν εις 
τήν κοινωνικήν πάλην, καί πολύ διαφοροτρόπω; εκείνης αντε- 
λήφθη τόν κοινωνικόν προορισμόν της. Μένει να ίδωμεν τινα 
υποδοχήν κάμνει ό άνήρ είς τόν τύπον τής γυναικος του 1900.

Υπάρχει μερίς άνδρών, ή όποία λεγει Δεν είναι αληθε, 
δτι μετεβλήθησαν αί γυναϊκέ; μας. ’Έμειναν πάντοτε γυ* 
ναικοϋλες. Οί τρόποι καί τά καμώματα μερικών ά σ χ η μ ω ν 

καί άποκλήρων τής άγάπης δέν λαμβάνονται υπ οψιν. Μη 
ταράττωμεν τούς φιλοσόφους τούτους. Η μυωπία και η κω- 
φωσις, είναι δσον άφορά μερικάς γνωμας, άθεράπευτοι.

“Επειτα έρχεται ή τάζις τών απλοϊκών άστών ας μη μά? 
σκοτίζουν, φωνάζουν, μέ τάς νέας των γυναίκας. Το μαγει
ριό καί τό παιδί, νά ή δουλενά των ί Αυτοί συνήθως είναι 
κολοσσοί, τούς όποιους ή πρώτη τυχοϋσα μέγαιρα σύρει απο 
τήν μύτην. Αί γυναίκες δέν έχουν νά φοβηθούν τίποτε απ° 
τήν κατηγορίαν αυτήν.

Τέλος έρχεται ή τάζις, ή μάλλον έπηρεάζουσα καί ενδι*' 
φέρουσα, τών άνδρών του αισθήματος, οί οποίοι κλαίουν, 
διότι ή γυναίκα χάνει άπό τό γόητρόν της, έφ’ δσον γινετ* 1 
ον λογικώτερον καί εύσυνειδητότερον. Κάθε νέα γυνη είν* 1

¿*ώλειχ δΓ ίνα έραστήν, διά τήν ίκανοποίησιν ενος̂  αν pi 
<0ϋ πόθου. Ούδέν καί τούτου ψ.υδέστερον. Εί'ύετε την νεαν 
-Αμερικανίδα. Υπάρχει τύπος χαριέστερος «ύτής ; “Αλλως 

Κ  δέν είναι βέβαιον δτι καί ό άνδρικός τύπος μεταβαλλε- 
Τ«ι καί δέν μάς είδεν ό αιών αυτός έναλλάζ τραμπούκους 
φιλοσόφους, ελεγειακούς, σκεπτικιστάς καί ψυχολογους , 
ρόλος μας είναι νά είμεθα δ,τι μάς κάμνουν « ί γυναίκες.^

Καί έπειτα όλα αύτά δέν μεταβάλλουν διόλου τα πράγ
ματα. θέλομεν καί μή, πρέπει νά παρακολουθήσωμεν την 
Ιός τά έμπρός πορείαν τοϋ κόσμου, ήτις έπιτελεϊται μεθ 
δλας τάς προσπαθείας τών άντιδραστικών. "Αλλως οι^αντι- 

Ιχο-ν „ ¿ .. .τ ε  « . » » ·  ·Δ »«8Ρ- » ν  χ «τ . Β-- 
E L  , „ 4  « 0  Delacroix, « « i  ^  Κ νγνρLav κατά τών σιδηροδρόμων, τών τηλεφώνων, των ποδη- 
λάτων . . . Εύτυχώς δτι είς κάθε άντιδραστικον υποκρυπτε- 
ται είς Snob. Όλαι «ί όπολειπόμεναι γυναίκες της αλκο- 
6«ς καί τής γκαρσονιέρας, δλαι αί ζωνταναι ηρωιδες του 
Bourget καί του Maupassant μορφάζουν μονον επι τφ ονο- 
ματι τής Νέας Γυναικός. Ποιος είζεύρει τί μάς επιφυλάσσει

τ° 1 9 1 1  ! (Κατά τόν Marcel I»revest).

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΚΑΤΑ TON XIX ΑΙίϊΝΑ
18 6 1  -  70

Τό 1861, ή Anna Ella Carrol, κατέστρωσε το σχεδιον 
τής εκστρατείας του Jennessee ,  υίοθετηθέν υπό τοϋ προε- 

' δρου Lincoln, άλλ’ ύπό τήν συμφωνίαν νά μείνη άγνωστος 
είς τούς στρατιωτικούς ή συντάζασα αύτό, έκ φόβου μη δεν 
παραδεχθώσιν οδτοι σχεδιον, έκπονηθέν ύπό πολίτου και η
γυναικόςν̂αικος : ,

Τό αύτό έτος, ή Elisabeth B lackwell ,  εσχηματισε εν
Νέ* ‘Υόρκνι τόν ’Επικουρικόν Σύνδεσμον τών Κυριών, δστις 
μετετράπη* κατόπιν είς τήν περίφημον ’Υγειονομικήν επι
τροπήν, μέ ύπεπιτροπάς είς δλας τάς πολιτείας καί πόλεις, 
αί πολύτιμοι ύπηρεσίαι τής οποίας, διά τής προμήθειας τρο
φών, ενδυμάτων, χρημάτων κτλ. πρός περίθαλψιν τών άσθε- 
νών,παρά πάντων ώμολογήθησαν. Πολλαί κυρίαι έγένοντογνω- 
σταί ένεκα τών άτρύτων κόπων,ους κατέβαλον ύπερ του κοι
νού καλοϋ, καί ό γυναικείος άγών πολλά έκέρδησεν έκ τής 
άναμφισβητήτου άζίας τοϋ εογου αύτοϋ.

Είς τάς γυναίκας τής Σουηδίας επετράπη να μετερχων 
ται τήν χειρουργικήν καί όδοντοίατρικην.

Τό έπόμενον έτος έπ’ετράπη είς τάς άγάμους  ̂ φορολογου
μένας Σουηδίδας νά ψηφίζωσι δι’ έπιτρόπου, έν δε τή Αυ
στρία άπέκτησαν ψήφον δΓ έπιτρόπου, αί έχουσαι περιουσίαν
χήραι καί άγαμοι κόραι.

Έν ιώ μέσω φοβεράς κατακραυγής, ό στρατηγός Spinner 
διώρισεν ’ έπτά γυναίκες είς τήν θέσιν γραμματέων έν τφ 
Έθνικω Ταμείω. Μετ’ όλίγον διωρίσθησαν γυναίκες και εις 
τό Ταχυδρομεϊον· δύο γυναίκες μέ μισθόν 609 δολλαρίων έκα
στη διωρίσθησαν είς τήν θέσιν ενός άνδρός. λαμβάνοντος μι- 

μ σθόν 1200 δολ. Είργάζοντο είς τό γραφεϊον τής  ̂μή ζη- 
τηθείσης άλληλογραφίας, καί κατεγίνοντο καθ’ όλην την

συνήθως οί άνδρες δέν ήνοιγον περισσοτέρας τών 125 έπιστο- 
λών, αύταί ήνοιγον 250 έκάστη· οδτως άντί δύο γυναίκες 
νά έργάζωνται βσον είς άνήρ, μία γυνή είργάζετυ δσον δύο 
άνδρες, έφ’ ώ λέγεται δτι ή διεύθυνσις ειδοποίησε τούς Επαλ
λήλους νά αύζήσουν τήν έργασίαν των, εί δ’ άλλως θ αντι- 
καθιστώντο δλοι ύπό γυναικών. Καθ’ όλα τά πρώτα ετη τής 
δεκαετηρίδας αυτής,ή Βουλή τακτικώτατα συνεζήτει είς τάς 
συνεδριάσεις της, διαφόρους φάσεις τοϋ ζητήματος τών γυ
ναικών ύπαλλήλων. Τέλος, ή συζήτησις έληζεν, άποφασι- 
σθέντος, όπως ό άνώτατος μισθός, ό διδόμενος είς γυναίκας 
μή ύπερβαίννι τά 900 δολ· κατ’ έτος· δΓ αύτοϋ τοϋ τρόπου 
αί κατώτεραι τοϋ μισθοΰ αύτοϋ θέσεις έγκατελείφθησαν είς 
τάς γυναίκας.

Τό 1863, τό Πανεπιστήμιον τής Ζυρίχης ηνόιξε τας πυ-
λας του είς τάς γυναίκας. ,

Τό 1864 τό δικαστήιον τοϋ Δουβλίνου άπέδωκεν εις τας 
γυναίκας τό άρχαϊον δικαίωμά των νά έκλέγωσι τάς έφορους.

Αί χήραι καί αί άγαμοι γυναίκες τής Φινλανδίας άπέκτη
σαν τό δικαίωμα νά έκλέγωσι τάς άγρονομικάς ύπαλλήλους.

*Η Elisabett Garrett έλαβε τό πρώτον δίπλωμα ιατρι
κής τό άπονεμηθέν έν ’Αγγλία είς γυναίκα.

Τό 1866 έν Γαλικία επετράπη είς τάς ύπάνδρους μεν γυ
ναίκας νά ψηφίζωσι διά τών συζύγων των, είς τάς άγάμους
δέ δΓ άντιπροσώπων.

Είς τήν Μοραβίαν αί φορολογούμεναι χήραι  ̂ άπέκτησαν 
τό δικαίωμα τής ψήφου είς τάς δημοτικάς έκλογάς. Τό 1867 
πάσαί αί έχουσαι ώρισμένην περιουσίαν γυναίκες του Schle- 
sburg Holstein άπέκτησαν τό δικαίωμα τοϋ ψηφι-,ειν ι άντι
προσώπων. ^

Τό αύτό έτος έσχηματίσθη έν ’Αγγλία ή Έθνικη ̂  της 
Γυναικείας Ψήφου Εταιρία, καί νέα ώθησις έδόθη είς το 
ζήτημα τοϋ John Stuart Mill, ύποβαλλόντος αί'τησιν, δπως 
περιληφθώσι καί αί γυναίκες είς τήν άντιπροσωπείαν τοϋ δη
μοψηφίσματος καί έκφωνήσαντος τόν θαυμάσιον εκείνον λόγον, 
δΓ Λ  έζήτει πλήρη ψήφον διά τάς γυναίκας. Ή πρώτη αΓ- 
τησις, ή ύποβληθεϊσα είς τήν ’Αγγλικήν Βουλήν είχεν ύπο-
γραφή ύπό 1,499 γυναικών.

Τό 1869 έν Wyoming, είς πρώτην συζήτησιν, τό Συμ- 
βούλιον έδωκε πλήρη έκλογικά δικαιώματα είς τάς γυναίκας.

Τό άρχαϊον δικαίωμα τοϋ ψηφίζειν είς τάς δημοτικάς έκ
λογάς άπεδόθη είς τας Άγγλιδας.  ̂ ^

*Η πρώτη γυναικεία φυλακή, διευθυνομένη και κρατούμενη 
ύπό γυναικών, ίδρύθη τό 1869 έν Ίνδιανουπόλει.

Ή κ. Belle A. Mansfield, ύπήρζεν ή πρώτη δικηγόρος 
γυνή· αυτη έγένετο δεκτή είς τά δικαστήρια τής Jow a τό
1867. , ,

Τά πανεπιστήμια τής Σουηδίας ήνοίχθησαν είς τας γυ-
I ναΐκας τό αύτό έτος.  ̂ (
 ̂ Ή  Βουλή τών ’Ηνωμένων Πολιτειών παρεδέχθη να δια
γραφή έκ τών νόμων, τών άφορώντων τάς δημοσίας θέσεις, ή 
λέζις * άνήρ, δπως δύνανται ουτω νά καταλαμβάνωσι τάς θε- 
σεις αύτάς καί γυναίκες μέ τή/ αύτήν μισθοδοσίαν.

(Έκ τοϋ ’Αγγλικού) '«**· Κού̂
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Η ΣΥΝΟΜΙΛΙΑ ΚΑΤΑ TON XIX ΑΙΩΝΑ
Ε'.

Δύναται τις λοιπόν νά είπνι έν συνάψει οτι ή ομιλία εν 
I αλλια υπήρςε κατά τον XIX αιώνα εύφραδής, τολμηρά, 
θορυβώδης κάτω; καί πολλάκις ¿στερημένη τής άβράς χάρι- 
τος, εις ήν οί άνθρωποι τη; εποχής εκείνης το'σην έδιδαν προ
σοχήν. Άλλ εις άντιστάθισμα υπήρξε πλουσιωτέρα εις γνώ
σεις, πλέον γενναία καί διαχυτική, πλέον παγκο'σμιος, θί- 
γουσα δλα τα προβλήματα, άντανακλώσα δλα τά πάθη ώς 
και τας πλέον αντιθέτους προλήψεις, πάντοτε πνευματώδης. 
Τά ταξείδια, ή λέσχη, αί εφημερίδες, ή ελευθερία, ή δημο
κρατία, το κοινοβουλευτικόν πολίτευμα, ό τηλέγραφος, τό 
τηλέφωνον, ό εξωτισμός τήν βλάπτουν, άλλα καί την πλου
τίζουν, μειοϋντα τό τάκτ, τήν καλαισθησίαν, τήν ηθικήν 
κομψότητα, αλλα διευκολυνοντα τήν γνώσιν των γενικών 
ιδεών καί τήν δεξιότητα πρός συζήτησιν αυτών. "Εν τηλε
γράφημά αί'φνης άγγέλλον μίαν ήτταν έν τή Νοτίω ’Αφρική 
θά προκαλέσγ τήν αυτήν εσπέραν συζήτησιν λαμπράν, καθ’ 
ήν οί παριστάμενοι παίζουν μέ τόν χάρτην του κο'σμου, ώς θά 
έπαιζαν οί προγονοί των ζατρίκιον. * 0  πρώτος ανεπτυγμέ
νος ταζειδιώτης, συναντώμενος είς μίαν αί'θουσαν εντός δυο 
ωρών σάς μανθάνει πολύ περισσο'τερα περί του τόπου ’του, 
παρ δσα θά έκαμνεν ή άνάγνωσις εκατόν βιβλίων.

Φαίνεται οτι τό υλικόν σόμπαν άνατεμνόμενον είς τά πλέον 
μυστηριώδη άδυτά του απώθησε κατά πολύ τά όρια του 
ηθικού συμπαντος. Σήμερον εχομ,εν περισσότερον τό συναί
σθημα οτι είμεθα μέλη τής άνθρωπότητος καί ή ιδεώδης μετ’ 
αύτής επικοινωνία, ή διάπυρος αύτή περιέργεια, ή πνευμα
τική αύτη αλληλεγγύη ευρύνουν έπ’ άπειρον τά ορια της 
συνομιλίας, οξύνουν τό έξ αύτής ενδιαφέρον, κάμνουν νά λη- 
σμονήται τό άπολέσθέν γόητρον καί τά νέα αύτής έλαττώ- 
ματα.

Πολυάριθμοι άλλως τε έμειναν, υπό τήν πρώτην Αυτοκρα
τορίαν, τήν Παλιγγενεσίαν, τήν Μοναρχίαν του ’Ιουλίου καί 
κατά τήν Δευτέραν Αυτοκρατορίαν ακόμη αί αί'θουσαι, εις ας 
ή ομιλία είχε διατηρήσει τάς παροιμιώδεις άοετάς τοϋ πα
ρελθόντος. Ή γοητεία καί ή άβρότης, ή λεπτότης εις τον 
χρωματισμόν, ή ευάρεστος ευτραπελία,ή ίπταμένη επί δλων 
τών ζητημάτων, χωρίς νά βαρύνν) πουθενά, ή τέχνη τής φι- 
λοφρονησεως, ητις προσδίδει είς τήν κολακείαν τό άρωμα 
της εύεργεσίας καί δεκαπλασιάζει τήν τιμήν τίίς αλήθειας, 
η επιστήμη τών κινήσεων, τής στάσεως, τών μειδιαμάτων 
και της σιωπνίς, η οποία τονίζει, μεταβάλλει ή αντιλέγει 
είς τόν λόγον, ή διπλωματία αυτη του πνεύματος, ή οποία 
έξαίρει τήν διπλωματίαν τίίς θελήσεως καί καθιστ^ άκατα- 
νικήτους τάς υποχωρήσεις τίίς καρδίας, δλα αύτά έπέζησαν 
είς τάς αίθούσας τοϋ πρώτου ήμίσεως του αίώνος.

Εύρίσκοντο καί τότε τοιαυται κοινωνικαί οάσεις, είς άς 
προσηρχετό τις χωρίς όπισθοβουλίαν καί συμφεροντολογικά; 
βλεψεις, ίνα άπολαύσν) τήν θαυμασίαν ηδονήν τίίς συνομιλίας 
και τίίς εύφυοΰς φιλίας, είς δροσεράν ατμόσφαιραν συμπά
θειας, μακράν τών ερήμων τών κοινοτοπιών καί τίίς αδιαφο
ρίας. Υπήρχα; οίκοδέσποινχι, αί όποΐαι εί'ξευραν νά ελκύουν 
καί νά κρατούν τούς ομιλητής, καί νά τούς συμβουλεύουν,

και να τούς ενθαρρύνουν έν άνάγκγ καί εΓξευραν νά φέρουν 
την κατάλληλον λέξιν είς τό δειλόν στόμα, καί νά περιστοι. 
χίζωνται άπό ωραίας γυναίκας, αί όποΐαι έγίνοντο πρόξενοι 
τίίς ευφράδειάς καί νά φέρουν νεάνιδας καί νέους, οί όποιοι 
άναπαυουν καί γοητεύουν τήν διάνοιαν. Υπήρχαν τότε καί 
υπαρχουν ακόμη σήμερον τοιαυται αί'θουσαι. "Αλλως τε οι- 
κοδέσποιναι και αίθουσας είς διαφόρους βεβαίως βαθμούς 
υφιστανται την επιδρασιν τίίς έποχΐίς των, τών συρμών καί 
τών έζεων και παραυοσεων. Ή ψυχή του XIX αίώνος είσέ- 
δυσε κατα το μάλλον καί ήττον είς αύτάς καί οί απαισιό
δοξοι, οι ισχυριζομενοι οτι έξέλιπεν ή εξευγενισμένη κοινω- 
νια έχουν άδικον. Δενάπέθανε, υπάρχει, άλλά μεταμορφοϋ- 
ται καθ’ έκάστην. Καί ή ομιλία δεν φθίνει, ώς δέν φθίνει 
και η κοινωνία. Και εις άπόδειξιν φέρω τήν έπιστολικήν 
συνομιλίαν, την τόσον θαυμασίαν κατά τόν XIX αιώνα τής 
κ. Bemusat, Georges Sand, Merimée, τήν συνομιλίαν του 
μυθιστορήματος καί του θεάτρου, είς άς ό Balzac, ό Δουμάς 
ο Pewillet, ο Daudet, ό Augier μάς παρουσιάζουν τόσον τε
λεία υποδείγματα. Άπόδειξις άκόμη ή ώραία αύιη σκέψι; 
του Lacordaire : Ή  συνομ ιλ ία  t i r a i  ή γεννα ία  ισ τ ία  τών 
χαλλιεργονμένω ν πνευμ άτω ν ολων τώ ν χω ρ ώ ν,χα ί το τελευ· 
τα ΐον άσυ.Ιον της ανθρώπινης ελευθερίας. Ό μ ι.Ιε ΐ τ ις  άχόμη 
έχει όπου τό β?7μα σ ιγά , α ντικαθ ισ τά  τά β ιβ λ ία , τά όποια 
δεν γράφοντα ι πλέον , κυκλοφορεί τάς ιδ έας, άς ό δε&πο· 
τισμος καταδ ιώκει, θερμαίνει τέλος, σ υγχ ιν ε ί χαί μένει 
έχει, όπου δυνα τα ι νά  ζήση ή άρχή χαί ή παντοδύναμος 
ήχω ποινής γνώμης. Έ<ρ όσον μ ία  κοινωνία  όμιλή, 
δύνατα ι άχύμη νά σωθή.

Β ικ τ ώ ρ ια  3έ Β λ ά τ τ

01 ΔΡΟΜΟΙ ΚΑΙ Ο Κ. ΙΗΜΗΡΙΩΤΗΙ
Γα μαύρα κρίνα . Η εν Πειραιεΐ έκδιδομένη άπό τίνος ύπό 

την διευθυνσιν του γ/ωστοΰ λογογράφου κ. Γερασίμου Βώκου 
αριστη φιλολογική έπιθεωρησις ύπό τόν τίτλον τό Περιοδικόν 
μας, τίίς οποίας τας στηλας κοσμούν έργα τών έπιφανεστέ- 
ρων λογογράφων καί ποιητών μας, έξέδωκεν είς όλιγοσέλι- 
δον τεύχος έν ώραιότατον ποίημα τούς Jpôpovc άπό τήν 
ανέκδοτον συλλογήν τών Μ αύρων Κ ρίνων τοϋ κ. ’Αγγέλου 
Σημηριώτη.

Ο ποιητης αν καί μόλις πρό ολίγου άφιχθείς έκ Κων
σταντινουπόλεως είς ’Αθήνας, είναι όμως άπό πολλοΰ γνω
στός καί έκ τίίς κριτικής, τίίς δημοσιευθείσης πρό τριετία; 
είς τό Άστυ έπί τή εμφανίσει της πρώτης συλλογής τών 
θανάσιμων του και εζ αυτών τών ποιημάτων του, τά όποια 
κατα καιρούς έδημοσιευθησαν είς διαφόρους έφημερίδας κα’ι 
Περιοδικά.

Οι Πρόμοι του είναι εν μικρόν άριστούργημα, τό όποιον 
καί μονον θα ηρκει διά νά τάξγ τόν νέον ποιητήν μεταξύ 
τών έπιφανών έκ τών συγχρόνων μας. Άλλ’ όταν γνωρίζγ) τι« 
ώς ημείς είς πολύ εύρυτέραν κλίμακα τό ποιητικόν έργον του 
κ. Σημηριώτου, τό τόσον πλούσιον είς ώοαίας καί μεγάλα« 
ίδεας, είς στροφάς άμιμήτου κάλλους, είς στίχους λαξευτού«, 
τότε δεν ευρίσκει λέξεις διά νά έκφράσ"/] τόν θαυμασμόν του 
και δέν βλέπει τό υψος είς τά όποιον φαίνεται ότι θά όδηγήσφ 
τον νε.ν ποιητην η μούσα του. Οί δρόμοι τιμώνται 1 δρ.
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Ε ΙΣ  ΧΡΓΣΑΝΘΗΝ ΓΕΩΡΓΙΑΔΟΤ
Έ ν  Χ ά λκη  Κ ω ν)π όλεω ; 1 8 9 9 .

Τ ή ν  π ρ ό φ θ α σ α  σ τ ο  μ α ϋ ρ ο  μ ο ν ο π ά τ ι  

τ ή ν  χ ά ρ η  μ ε  τ ο ν  ά χ α ρ ο  τ ο  Χ ά ρ ο  

χ  ο ί  ό ν ο  κ α β ά λ α  σ '  έ ν α  έ φ ε υ γ α ν  ά τ ι  

χ '  έ τ ρ ε χ α  π ί σ ω  τ ο υ  ν ά  τ ο ϋ  τ ή ν  π ά ρ ω .

Τ ή ν  ε ί δ α  μ ε  τ ά  δ λ ό ζ α ν θ α  μ α λ λ ι ά  τ η ς  

π ο υ  τ ή ς  φ ε υ γ ά λ α ς  έ π ε ρ ν ε  τ '  α γ έ ρ ι  

τ η  φ ώ ν α ζ α  γ λ υ χ ά  μ ε  τ ό ν ο μ ά  τ η ς  

τ ή ν  ε ΐ π α  φ ώ ς ,  β α σ ί λ ι σ σ α ,  χ ι '  α σ τ έ ρ ι .

Τ ή ς  θ ύ μ η σ α  τ ο ν  ή λ ι ο ,  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ι α  ,
τά  χ ά δ ι α ,  π ο ϋ  τ ή ς  έ χ ο υ μ ’  ο λ ο ι  χ ά ν ε ι ,  

τ ά  γ έ λ ο ι α ,  τ '  α κ ρ ο γ ι ά λ ι α ,  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι α  

τ ο  ν υ φ ι κ ά  π ο ϋ  θ ά β α ζ ε  σ τ ε φ ά ν ι .

Τ η ν  Ά ρ χ ι σ α  σ τ ο ϋ  π ό ν ο υ  τ ά  μ α χ α ί ρ ι α  

π ο ϋ  μ ά ς  ο ρ γ ώ ν ο υ ν ε  β α θ ι ά  τ ά  σ τ ή θ ι α  

χ α ί  χ α τ ά  κ ε ί ν η ν  έ χ α ν α  τ ά  χ έ ρ ι α  

τ ή ς  ε ί π α  π ΰ ς  τ ή ς  έ φ ε ρ ν α  β ο ή θ ε ι α .

Κ α ί  χ ο ν τ ο σ τ ά θ η χ ε  τ ο  μ α ϋ ρ ο  τ ά τ ι  

π ο ϋ  δ ε ν  τ ο  ν ο ι ά ζ ε ι  γ ι ά  β ο σ χ ή  χ α ί  β ρ ύ σ ι  !
Μ ά  ή  κ ό ρ η  μ '  ά χ ο υ σ ’  ά π ’  τ ο  μ ο ν ο π ά τ ι  ·  
χ α ί  μ ο ϋ π ε  π Ά ς  δ ε  θ ε λ ε ι  νά  γ υ ρ ί σ η  I

'Α γ γ ε λ ο ς  ϊη μ η ρ ιώ χ η ς .

ΛΕΞΙΚΟΝ Β ΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ
ΤΩΝ ΕΠΙΦΑΝΕΣΤΕΡΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ

Θ'.
Ά γροϊϊΤ ϊόν*, θυγάτηρ του Ούϊψάνιους Άγρίππα καί 

τής ’Ιουλίας, έγγονής τοϋ Αύγούστου. Υπήρξε διάσημος διά 
τήν ύπερηφάνειάν της, τήν φιλοδοξίαν καί τόν ηρωισμόν της 
καί πρό πάντων διά τήν πρός τόν Γερμανικόν σύζυγόν της με- 
γάλην άγάπην καί άφοσίωσίν της. Είς πάσαν έκστρατείαν, 
αψηφούσα καί κόπους καί κινδύνους ήκολούθει τόν άνδρα της, 
παρεχουσα είς αύτόν πολυτίμους υπηρεσίας. Τόν ήκολούθη- 
σεν είς Γερμανίαν καί είς Συρίαν πάντοτε έπί κεφαλής τοϋ 
στρατού, ένθαρρύνουσα καί ένθουσιάζουσα τούς στρατιώτας, 
καθησυχάζουσα τούς δυσηρεστημένους, καί έκτελοϋσα υπη
ρεσίαν γενναίου καί δεξιωτάτου στρατηγοΰ. Είς τά στρατό
πεδα καί έν τώ μέσω τών κακουχιών καί κινδύνων τοϋ πο- 
λεμου, ή Άγριππίνα έδωκε τήν ζωήν είς τέκνα, προωρισμένα 
να γινωσιν ή'οωες. Ό σύζυγός της Γερμάνικος άπέθανεν είς 
Συρίαν, δηλητηριασθείς παρά τοϋ Πίζων. *Η Άγριππίνα, 
αφοϋ έκλαυσε τόν νεκρόν, πρός άποφυγήν θορύβου καί ταρα
χών είς τό στρατόπεδον, ύπεχρέωσε τόν δολοφόνον νά αύτο- 
πτονήσγ.

Ο Τιβεριος, δστις έζηλοτύπει διά τήν δόξαν τοϋ Γερμά- 
νίκου εύρε τρόπον νά έκδικηθγί μετά τόν θάνατόν του, κατα- 
διωκων την σύζυγόν του, είς ήν άντενάκλα ή δόξα τοϋ νε- 
*ροΰ. Τήν έξώρισε λοιπόν κατ’ άοχάς είς τήν νήσον Πανδα- 
*Κιρην, άλλ’ ή Άγριππίνα υπερήφανος είς τήν δυστυχίαν, 
Οσον καί είς τήν ευτυχίαν, έτόλμησε νά άψηφήση τήν οργήν 
τοϋ Τιβερίου καί νά μεμφθή αύτόν κατά πρόσωπον διά τάς 
βιαιοπραγίας καί τάς ώμότητάς του.

Ο άνανδρος ούτος τύραννος, έκμανείς διά τήν τόλμην τής 
εγγονής τοϋ Αύγούστου διέταξεν εκατόνταρχον τινα νά τής 
έπιβάλλγ τήν ατιμωτικήν ποινήν τοϋ ραβδισμοΰ. Τόσον δέ 
σκληρώς έκτυπήθη, ώττε άπώλεσε καί τόν ένα οφθαλμόν. 
Ή ταπεινωτική αυτη υβρις τήν έφερεν είς τοιοϋτον βαθμόν 
άπελπισίας, ώστε άφεθη νά άποθάνγ έξ ασιτίας τώ 3 3  μ. X. 
καί τό πέμπτον μετά τήν εξορίαν της έτος. Ά λλ ’ ούτε ό 
θάνατός της δέν ή'οκεσεν, όπως κορέσγ τήν λύσσαν τοϋ Τιβε- 
ρίου, οστις διέταξεν, όπως ή ή λέρα τών γενεθλίων της τα- 
χθή μεταξύ τών άπευκταίων ημερών τής Ρώκης καί κατε- 
δίωξε καί τά έννέα της τέκνα, τών όποιων γνωστότερα 
έγειναν ό Καλιγούλας καί ή Άγριππίνα μήτηρ τοϋ Νέρωνος.

'Ε λ έ ν η  Γ ίω ρ γ ιά δ ο υ

’Ιδού ή έρώτησις τήν όποιαν έκαμεν έν άγγλικόν περιοδι
κόν. Δέν άπευθύνεται ούτε είς τάς ’Ισπανίδας, ού'τε είς τάς 
Πορτογαλλίδας, ού'τε είς τάς γυναίκας τής Νοτίου ’Αμερι
κής, αΐ όποΐαι φαίνεται ότι είναι άδύνατον νά ζήσουν χωρίς 
νά καπνίζουν, ούτε είς τάς Όλλανδάς καί Φλαμανδάς χω- 
ρικάς, αί όποΐαι πηγαίνουν είς τήν άγοράν ή τού; άγρούς μέ 
τήν πίπαν είς τό στόμα* άκόμη όλιγώτερον είς τάς έκκεν- 
τρικάς έκεΐνας γυναίκας τής Νέας Ύόρκης καί τοϋ Σικάγου, 
αί όποΐαι εύρίσκουν τό κάπνισμα άριστοκρατικήν διασκέδα- 
σιν. Ά λλ’ είς τάς γυναίκας τοϋ κόσμου, τών μάλλον πολι
τισμένων χωρών καί τάς συγγραφείς γυναίκας. Ή πρώτη 
σειρά τών πέντε άπαντήσεων περιέχει τέσσαρας καταφατικάς 
καί μίαν άρνητικήν. Πρέπει δμως νά εί'πωμεν οτι ή κατα
πληκτική αύτή υπεροχή τών καταφατικών άπαντήσεων δέν 
σημαίνει τίποτε. Μεταξύ τών τεσσάρων να ι τό έν λέγει κυ
ρία Ρωσσίς, καί είναι γνωστόν πόσα τσιγαρέττα καπνίζουν 
αί γυναίκες τής Σλαυϊκής φυλής, άλλά αυτό δέν δύναται νά 
όνομασθγ κάπνισμα* διότι ό καπνός τόν όποιον μεταχειρίζον
ται είναι ένα χόρτον, χωρίς γεϋσιν καί άρωμα, διά τό όποιον 
οί άληθεΐς καπνισταί τής ’Ανατολής, αισθάνονται μεγάλην 
άποστροφήν. Δύο άλλα να ι γράφονται άπό γυναίκας τών 
γραμμάτων, αί όποΐαι καθώς καί οί αρσενικοί άντίπαλοί των 
νομίζουν, πολύ έσφαλμένως βέβαια,οτι ό καπνός διεγείρει τόν 
έγκέφαλον. Εΐ'πομεν οτι ή πρώτη καταφατική άπάντησις 
έδόθη άπό κυρίαν Ρωσσίδα, αί όποΐαι τόσον άγαποΰν νά κα 
πνίζουν, αύτό δμως δέν θά ε ίπ γ  οτι καπνίζει καί ή ιδία, 
διότι καί ή πριγκηπέσσα Gagaπne λέγει χωρίς έπιφυλάξεις 
δτι άποστρέφεται φοβερά τόν καπνόν, άλλά έπηρεασθεΐσα 
άπό τούς πέριξ της θεωρεί τάς « καπνιστρίας» ώς φαινόμε- 
νον πολύ λογικόν, καί δέν θέλει νά λάβγ ώς μέτρον τήν φυ
σικήν της άντιπάθειαν. Θεωρεί έαυτήν ώς περίεργον έξαίρε · 
σιν, καθώς ένα άνδρα, ό όποιος δέν καπνίζει.

Έν τούτοις υπάρχουν πολλοί περιορισμοί είς τήν κατα
φατικήν άπάντησίν της. « ’Εάν μία γυναίκα, λέγει, ευρίσκει 
εύχαρίστησιν είς τό κάπνισμα διατί νά μήν καπνίζη ; Άλλά 
βέβαια καί ή μάλλον ώραία θά έφαίνετο φρικτή μέ τήν π ί
παν ή τό τσιγάρο είς τό στόμα, έπειτα ο καπνός μαυρίζει 
πάντοτε τά δόντια».

Δεν παραδέχεται λοιπόν παρά μόνον τό σιγαρέττον, καί
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τήν έστενοχωροϋσαν ακόμη ολίγον βεβαίως θά έγκατέ- 
λειπε καί αυτό καί θά ώμολόγει δπ δεν έδωκε τοιαύτην 
άπάντησιν παρά διά νά έκπληξη τό κοινόν. 'Η Κα Meresia 
Nevil καί αύτή κατ’ άρχάς κηρύττει άφόβως τήν ελευθερίαν 
του καπνίσματος καί είς τά δύο φϋλα. Καί έ'πειτα σιγά 
σιγά υποχωρεί. 'Η γυναίκα, ή οποία θέλει νά καπνίζη, λέ
γει, πρεπει νά προσέχη νά μήν τό κάμνη ούτε πάντοτε ούτε 
παντοΟ. Πρεπει νά φροντίζη μήπως αυτό βλάπτη τήν υγείαν 
της καί τήν καλλονήν της, δεν ενοχλεί κανένα από τούς 
πλησίον της, δεν άπαρέσκη είς τούς άγαπώντας αυτήν καί 
τέλος, εάν τό κάμνη αληθώς από εύχαρίστησιν ή άπό ιδιο
τροπίαν. Ή  Κα Hugh Fraser μόνη είναι αμετάπειστος. 
«*Όταν μένη κανείς, λέγει, καθώς εγώ επτά καί οκτώ 
ώρας εμπρός είς τό γραφεΐόν του, τίποτε άλλο δεν ξεκου
ράζει τόσον, δσον ένα σιγαρέττο άπό καιρού είς καιρόν». 
Καί αύτή όμως δεν παραδέχεται παρά τό σιγαρέττον καί 
παραγγέλλει νά καπνίζουν , ολίγον, νά εκλέγουν τόν πλέον 
έλαφρόν καπνόν καί νά μή τόν καταπίνουν. Ούτω καί ή μάλ
λον ένθερμος ύπερασπίστρια, πολλαπλασιάζει τούς περιο
ρισμούς.

Ή  Κα Chetwynd σύζυγος μέλους τής Βουλής τών Κοι
νοτήτων όμιλεΐ σχεδόν ύπό τό αύτό πνεύμα. Τέλος ή Κα

__________ Ε Π Ι Φ Υ Α Α Ι Σ _______________

Μ Ι Α  Ε Κ Δ Ι Κ Η Σ Ι Σ

Ο Ζ Α Κ Ο  ΕΝΑΝΤΙΟΝ TOT Ζ Α Κ

Πολύ συχνά Ιρωτούσαμεν τόν Οπολοχαγόν Ζάχ Σμίθ, άπό που είχε τας 
φοβέρας αύτάς οΰλάς είς τόν βραχίονα, αί όποΐαι έμαρτύρουν πληγήν πολύ 
επικίνδυνον είς ποιαν μάχην, εναντίον τίνος Ιχθροδ είχε πληγωθή τόσον 
σοβαρά, και διατί οσάκις του έχαμναν λόγον δι* αυτά, άπέφευγε νά άπαν- 
τη'ση ; ‘ Υπήρχε άράγε χανέν μυστήριον ; Τέλος αί χαθημεριναί Ιρωτήσεις 
μας τον ήνάγχασαν νά εΰχαριστήση τήν περιέργειάν μας.

«Αύτή ή ούλή, μας είπε, δεν εινε αποτέλεσμα χτυπήματος, ού'τε σφαίρας, 
ού'τε σπαθιού- μου μένει άπό ένα φοβερόν δάγκαμα. Φαντασθήτε τί οδόντας 
χαί τ ί δυνάμει»; σιαγόνα θά είχεν 6 αντίπαλός μου. Βεβαίως ποτέ δέν θά τόν 
μαντεύσετε.

Ή το  ένας πίθηχος.
Ε να ντ ίο ν  ένάς πιθήκου ήτο ή περισσότερον επικίνδυνος μάχη είς τήν 

όποιαν εΰρέθην ε’ι;  τήν ζωήν μου. ΙΙολλάχις παρέστην είς μάχην και πάν
τοτε ειδον τόν κίνδυνον γενναίως. Έ  ! λοιπόν· τήν ήμέραν κατά τήν όποιαν 
εΰρέθην πολύ πλησίον μέ τόν θάνατον, ήτο χαί ήμέρα κατά τήν όποιαν είχον 
νά χάμω μέ αΰτόν τόν πίθηκον. Πρέπει νά γνωρίζετε ότι ό Ζακο ητο λαμ
πρός Χιμπαντζής, πρώτου άναστήματος, άλλ ’ ιδίως πολύ δυνατός καί εύχί- 
νητος. ίΐτο  άπό τό καλλίτερου είδος τών πιθήκων με το καστανόν τρίχωμα, 
τό όποιον εΰρίσχεται είς τάς ’ Ινδίας. Τόν είχαν κάμει δώρον εις τον 
πλοίαρχον τής «Βααιλίσσης τής ’ Αγγλίας» είς τήν όποιαν είχον επιβιβασθή 
ώ ; δόκιμος. "Ημουν δεκαέξ έτών τότε, σχεδόν παιδίον.

Κ ατ’ άρχάς αί σχέσεις μας ήσαν λαμπραί· μπορώ μάλιστα να σας είπω 
ότι ό Ζαχό μέ είχε διακρίνει μεταξύ τών άλλων. ’ Αδιάφορος ιτρός τά αλλο 
πλήρωμα, Ιφύλαττε δΓ Ιμε τούς πλέον διασχεδαστιχούς μορφασμούς του καί 
τάς μεγαλειτέρας Ιξυπνάδας του. ‘ Η αιτία τής φιλίας αυτής δέν ητο ίσως 
πολύ κολακευτική. Βεβαίως ό Ζαχό ήσθάνετο ότι ήτο περισσότερόν πλησίον 
μέ εμέ παρά μέ τούς άλλους, καί άπό το αναστημα και απο την ηλικίαν 
*αί άπό μίαν άμοιβαίαν ανάγκην διασκεδάσει»;. Ά λ λ ’ αυτη η πανουργία δεν. 
με Ιστενυχώρει. Ειχον συγκινηθή άπό τήν δ ι ά χ ρ ι ο ι V αύτήν τοΰ Ζακό.

Κ ατ’ άρχάς έπί τινας ημέρας ό Ζακό είχε γίνει προσπελαστός. από 
περιέργειαν έχαμναν κύκλον στερεξ του χαί τόν έθαύμαζον καί αυτοί οί αξιω 
ματικοί ήκολούθουν τά γυμνάσιά του μετ’ ενδιαφέροντος. * 0  Ζακό ηαθά-

Evelyn Lang ¡Αό.η κηρύσσεται κατά του καπνίσματος καί 
λέγει. «Ελπίζω ότι δέν θά Γίωμεν ποτέ τά τέρατα αυτά :
Μίαν μητέρα νά καπνίζη τό σιγαρέττο της ένώ κουνεϊ τή
μωρό της, ούτε μίαν νοσοκόμου νά περιποιείται τους άσθε- 
νεϊς της μέ τήν πίπαν είς τό στόμα. Ό καπνός δεν χρη
σιμεύει είς τίποτε, βλάπτει τόν εγκέφαλον, τό στομάχι, 
τόν λαιμόν, τά δόντια, τήν άναπνοήν μυρίζει άσχημα. Μα
κράν άπό τοΰ νά εύχηθώ νά καπνίζωμεν και υμείς αι γυ
ναίκες, ελπίζω, δτι θά έλθγι ήμέρα κατά τήν οποίαν θα τον
έγκαταλείψουν καί αυτοί οί άνδρες».

( ’Εκ τοΰ Γ αλλικού)  
 ----------------------------------

ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ Η Γ Υ Μ Ν Α Σ Τ Ι Κ Η
Τάς εξετάσεις των άνωτέρων ιδιωτικών Παρθεναγωγείων 

είς τήν γυμναστικήν διεδέχθησαν αί εξετάσεις τοΰ αυτοΰ μα
θήματος είς τό Διδασκαλείου τών Νηπιαγωγών και το Νη
πιαγωγείου του Εκπαιδευτικού Τμήματος τήί Ενωσεως τών 
Έλληνίδων.

"Ότι θά διεξήγοντο ύπό π&σαν εποψιν τελείως, ητο βέ
βαιον, διότι καί ο γυμναστής κ. ΣοΟτερ είναι αριστος και 
αί γυμνάστριαι, αί καταρτισθεΐσαι παρ αυτοΰ,είναι ανταξιαι 
τοΰ διδασκάλου των μαθήτριαι.

νετο ότι τόν έθαύμαζν. Μεγαλειον καί χατάπτωσις ! Ή δημοτιχοτης εινε 
Ιφήμερος* χαί ό Ζαχό πολύ γρήγορα το εμαθε- ολίγον χατ ολίγον εβαρυνθη- 
σαν καί νά πηγαίνουν νά τόν βλέπουν. Εύρισκον τά γυμνάσιά του μονοτονα 
καί τήν φυσιογνωμίαν του κακήν, καί έμενε μόνος χαί λυπημένος. Εγώ μο- 
νον τόν ελυπήθην χαί τοΰ έμεινα πιστός. Ή  φιλ ία  του έπρεπε λοιπόν νά 
διπλασιασθή, αλλά πρός μεγάλην μου έχπληξιν εΐδον ότι τά πρός εμέ αι
σθήματα τοΰ Ζακό είχαν όλως διόλου μεταβληθή. Μόλις με έβλεπε, συνω- 
φρυοΰτο, μ ία  φλόγα κακίας Ιφώτιζε τά μάτια του, ετριζε τά δόντια του και 
μία τραχεία φωνή έδγαινεν άπό τόν λάρυγγά του. Έ σιμαζευετο εις Ιαυτον 
καί έπειτα έρρίπτετο έναντίον μου μέ ολην του την δυναμιν. Πηδημα ανω
φελές I Δύναμις χαμένη ! ‘ Ο Ζακό ήτο δεμένος μέ ίσχυράν αλυσίδα, φυ
λακισμένος εις τήν γέφυραν τοΰ πλοίου. ‘ Οσάκις επχνελαμβανε τας προσπά
θειας του πάντοτε είχε τό αύτό άποτέλεσμα και έβεβαιοΰτο δια μιαν φοράν 
ακόμη διά τήν αδυναμίαν του. Έπανήρχετο εις την θέσιν του, αλλά πάντοτε 
μέ παρηκολούθει τό βλέμμα του, βλέμμα είς τό όποιον έλαμπαν παροξυσμοί 
μίσους, καί σας βεβαιώ ότι δέν ήσθανόμην τόν έαυτόν μου πολύ εύχαρι- 
στημένον.

Αέν εφρόντιζα χαί πολύ διά τό συμβάν αύτό. Ό λο ι οί άλλοι εις τό πλοΐον 
ήσαν πολύ καλοί μαζί μου. Μίαν ήμέραν καθώς έπερνοΰσεν άπό τήν γέφυραν 
ό πλοίαρχος μ’ έχτύπησε φιλικά είς τόν ώμον, μ ’ έλαβεν από τό χέρι και 
μου είπεν ενθαρρυντικούς λόγους. Ή μην πολύ εύτυχής. Χωρίς νά τό παρ«· 
τηρήσωμεν εΐ’χομεν φθάσει πλησίον είς τό μέρος, όπου ό Ζαχό ήτο δεμένος. 
Τό παιγνίδιον έπανήρχισε. «Κύτταξε ! χύτταξε ! είπεν ό πλοίαρχος. Τί ϊ / . ί 1  

αύτός ; Θά έλεγε κανείς ότι ό Ζαχό μισεί τόν Ζάχ. Μήπως ζηλεύει ;»
Κ αί άπεμαχρύνθη εύχαριστημένος άπό τόν αστεϊσμόν του.
’Αστεϊσμόν προφητικόν, τοΰ όποιου τήν αύτήν νύχτα έμελλον νά λάβω *<- 

χράν πείραν.
Νύκτα θαυμασία. ’Επλέομεν είς τόν κόλπον τής Βεγχάλης. Είς τό πλοίο» 

τρεις θά άγρυπνούσαμεν τήν νύκτα εκείνην- ό ναύτης, ό όποιος θά έμενε ΐ'·5 
τό τιμόνι, ό υποπλοίαρχος, 6 όποιος ήτο είς τήν πυξίδα καί εγώ. Ό  ό«»- 
π λ ο ία ρ χ ο ς  μ ’ έστειλα νά εξετάσω τούς φανούς, έπειτα άπό ολίγα λεπτά ί| 
υπηρεσία μου έτελείωσε χαί έπήγα είς τήν γέφυραν μισονησταγμένος. Αί'φνηί 
βλέπω ένα μαΰρο πράγμα εμπρός μου, δύο βραχίονας νά μέ άπειλοΰν, S“® 
μάτια νά λάμπουν. Ποιος νά ήτο ό αιφνίδιος αύτός Ιχθρός ; Ό  κρότος τη» 
άλυσίδος, ή τραχεία φωνή, ή όποια μοΰ ήτο πολύ γνωστή, πολύ γρήγορ« I* 
έπληροφόρησαν.

”Ε ! ειπον μειδιών, σύ είσαι γέρο Ζαχό. θέλεις νά ριχτής ε’πάνω μου, W  
είνε έτσι ; Θά διεσχέδαζες πολύ νά μέ χαταξεσχίσης μέ τά νύχια σου^**1 
νά μέ δαγχάσης μέ τά δόντια σου, άλλ’ εύτυχώς δέν είσαι ελεύθερος, ειβ*1 
δεμένος, γέρο κατεργάρη, μέ άλυσίδα, μέ μιά αλυσίδα πολύ στερεά ή ό««1* 
δεν σπάει ευχολα.

Εάν δέ ληφΟν) ύπ* οψιν δτι η Πρόεδρός του Έκπαιδευτι- 
κοϋ Τ(Λή(Α*τος κ. Αίκατερίνη Λοεσχαρίδου είναι ή πρώτη, 
ήτίς «ρό πολλών ετών καί τήν γυριναστικήν τών θηλέων 
Εί,ήγαγεν έν Έλλάδι καί έφήρριοσε Six τάς νηπιαγωγικάς 
τάξεις τάς διαφόρους ασκήσεις είς τά Φρεβολιανά παίγνια,θά 
ΐννοήσγι τις διατί τόσον τελείως καί ήσκήθησαν καί ήτκησαν 
ίΐ νηπιαγωγοί καί διατί οί παραστάντες άπεκόριισαν τόσον 
¿ραία; εντυπώσεις, καί τά νήπια σόσον ένθουιπωδώς έζετε- 
λεσαν τά ώραΐά των γυμναστικά παίγνια, διευθυνόμενα ύπό 
τής διευθύντριας του διδασκαλείου δος Μαρίας Κρίκου.

Οϊ αγώ νες τον Π αΥε.ΙΛ ψίον. Μέ προσφάτους ακόμη τάς 
εντυπώσεις έκ τής ώραίας αύτής εορτής που ’Εκπαιδευτικού 
Τμήματος τής Ένώσεως τών Έλληνίδων, παρέστημεν είς 
τούς άγώνας τοΰ Πανελληνίου Γυμναστικού Συλλόγου, του 
ύπό τήν προεδρείαν του χ. Κ. Παπαμιχαλοπούλου διατε- 
λοΰντος.

Καί άνεμνήσθημε» καί πάλιν ϋμερών χαράς καί ώραίων συγ
κινήσεων μέ τούς νεαρούς άθλητάς, οί όποιοι διεκρίθησαν καί 
είς τόν δρόμον Καί είς τά άλματα καί εί; τού; κρίκους καί 
εί; τή( δισκοβολίαν καί είς τήν σπαθασκίαν.

Οί αγώνες διεξήχθησαν μετά λαμπράς τάξεως καί οί πα- 
ρευρεθέντες άπεκόμισαν καί πάλιν πολλάς ελπίδας περί τήί

γενεάς τοΰ μέλλοντος, ή όποία θά είναι πολύ ρωμαλεωτέρα 
καί πλέον ανδρική άπό τήν γενεάν του παρόντος.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Σούπα μ,έ σάγο. Π λυνουν τόν Ιάγον καλά  με βραστόν νερό καί 

χατόπ ιν τόν βράζουν με ζουμ ί χρέατος έως νά γίνγι ζελα τ ίνα , έπ ε ιτα  
προσθέτουν τό άναγχαΓον ποσόν ζωμοΰ έως δτου τοΰ δώσουν τή ν  π υ -  
χνό τητα  τ ή ν  όποιαν έπιθυμ,οΰν.

Σ ο ύπ α  τ α π ιο χ ά . Δ ια  κάθε άτομον ένα κογλιάριον τοΰ ιοαγητοΰ* 
ρ ιψ ατε  αυτό εντός βραστοΰ ζωμοΰ χα ί άφέσατε νά βράση, έως δτου 
να  δ ιαλυθή  εντελώ ς, πρέπει νά α νακατεύετε  πολύ συχνά  ένώ  
βράζει.

Χ ο ρ τό σ ο υπ α . Κ όπ τετε  εις μ ιχρά τεμ ά χ ια  χα ρ όττα ,γο γγύλ ια  μ α 
ρούλια, σέλινο , φασολάκια  πράσινα, μ α ϊντα νό , ξ ινήθρα , κα ι λο ιπά  
χόρτα τή ς  εποχής. Τά βάζετε καί βράζουν μέσα σέ καλό ζουμί έως 
δτου να δράσουν καλά , κατόπ ιν τη γ α ν ίζ ε τε  μ ικρά  τεμ ά χ ια  ψω μ ιο ΰ τά  
βάζετε εις τ η ν  σουπιέρα κα ί χύνετε  άπό επάνω  τό ζουμ ί μέ τά  χόρτα.

Έ λληνίς καλής οικογένειας καί ανατροφής καί μέ άριστα; συστάσεις, δια· 

μείνασα επί πενταετίαν είς ’Αγγλίαν, καί δυναμένη νά διδάξη τήν 'ΕΧληνι- 
χήν, Γαλλικήν χαί ’ Αγγλικήν, ζητεί θέσιν ώ ; οικοδιδάσκαλος διά μικράς ή λ ι-  

χίας παιδία, ή ώ ; σύντροφος κυρίας ή δεσποινίδος.

Ή Διενθυνσις sic το γραφεΐο'ν μας.

Μόλις είπον τούς λόγου; αύτούς καί ένας ξηρός κρότος ήκούσθη. Μία σκιά 
Ικέρασεν Ιμπρός μου, φοβερόν βάρος έπεσεν είς τούς ώμους μου. 'Η άλυσίδα 
είχε σπάσει. Ό  Ζακό ήτο επάνω μου, δέν ήτο πλέον αστεία.

Δέν μοΰ έδωκε καιρόν νά συνέλθω. Είχα τά πόδια χαί τά χέρια γυμνά, 
ιό ποχάμισό μου ήτο άνοιχτό περί τόν λαιμόν. Αιφνίδιο κόψιμο μέ έκαμε 
»« φέρω τό χέρι μου είς τόν ώμον. Ό  Ζκχά μέ είχε δαγκάσει βαθύτατα. 
Έπειτα μέ άφησε χαί άνέβη επάνω στο κατάρτι, φωνάζων πάντοτε μέ,τήν 
ξηράν φωνήν του χαί βλέπων ‘ μέ τά φλογισμένα άπό μίσος μάτια του. Αύ
τήν τήν φοράν αύτός μέ έβλεπε μέ ειρωνείαν. Ήδυνάμην νά φύγω, νά φω
νάξω εις βοήθειαν, ούτε τά Ισχέφθην διόλου. Ή αύθάδεια αύτή τοΰ Ζακό 
μέ έκαμνε Ιχτάς Ιαυτοΰ, δέν έσχεπτόμην άλλο παρά πώς νά ύπερασπισθώ 
τό» Ιαυτόν μου χαί έλαβον θέσιν προφυλαχτικήν, περιμένων τήν δευτέραν Ιπί- 
θεσιν τοΰ Ζαχό.

Αέν έπερίμενα πολύ. Ό φοβερός άντίπαλός μου δέν άνέβη τόσον ύψηλά 
Καρά δι« νά πάρη περισσοτέραν δύναμιν. Ήτοιμάζετο διά νέαν προσβολήν, 
τόν έβλεπον μέ τά χέρια ανοικτά,τά πόδια Ενωμένα νά προσπκθή μέ ολόκλη
ρον τά κακόσχημον σώμα του, τό όποιον είς τό φώς τής σελήνης Ιλάμβανε 
γεγαντιαίας διαστάσεις χαί εφαίνετο ώ ; κ ϊτ ι υπερφυσικόν χαί φανταστικόν, νά 
εύρη τήν κατάλληλον στιγμήν διά τήν δευτέραν του Ιπίθεσιν. Τόν Ιδέχθην 
(κάνω είς τούς συνεσφιγμένους γρόνθους μου,έχτύπησεν εις τό στήθος χαί έπε- 
οεν ανεστραμμένος Ιπάνω είς τήν γέφυραν- Ιρρίφθην επάνω τού βέβαιος δτι 
τόν είχον είς τήν διάθεσίν μου χαί τόν έσφιγξα εις τύν λαιμόν. Είχον λογα
ριάσει, χωρίς τήν καταπληκτικήν δύναμιν τοΰ αντιπάλου μου. Μέ τά δύο 
μαχρυά χέρ-α του περιτριγύρισε τόν λαιμόν μου καί μέ τά δύο πόδια του 
Κεριτριγύρισε τήν μάσην μου χαί μέ έσφιγγε μέ ολην τήν δύναμιν του χαί 
®ύτω εΰρέθην μέσα είς δύο φοβερούς κρίκους. ’ Εμείναμιν ούτω ατελείωτα λε
πτά, ό ένας σφιγγών τόν άλλον, τό πρόσωπόν μου πλησίον τής απαίσιας μορ
φής του, τά νύχια του κατεπλήγωναν τάς σάρκας μου καί τά χέρια του τό- 
οον δυνατά έσφιγγαν τόν λαιμόν μου, ώστε μοΰ έχοπταν τήν άναπνοήν. Δέν 
ηδυνάμην νά κινηθώ...Άποτόμως ό Ζαχό μέ άφησε καί μέ ένα πήδημα πρός 
ώ  όπίσω εύρέθη Ιπάνω είς τόν εργάτην τοΰ πλοίου.

Καταπληγωμένος έδοχίμαζα νά σηκωθώ, όταν ό Ζαχό μέ περισσότερον θάρρος άπό τήν επιτυχίαν έπανήρχισε τήν πάλην. Αύτήν τήν φοράν μέ έπιασε 
jjU τον αριστερόν βραχίονα καί έβύθισε τά δόντια του είς τάς σάρκας μο ι, μέ τόν δεξιόν ό όποϊος μοΰ έμενε ελεύθερος τόν Ιχτύπησα είς τό πρόσωπον. Τότε 
ήρχισε μία πάλη σώμα πρός σώμα, ή όποία ήτο πλέον φριχώδης διά τά άσύ- 
^θές της.

1 Φαντασθήτε είς τήν γέφυραν Ινός πλοίου, τό όποιον ταξειδεύει, είς τήν σιω - 
της νυκτός, είς τήν μοναξίαν τήν φωτιζομένην μόνον άπό τήν σελήνην, 

ΙτΛΟ περίεργον αύτό σύμπλεγμα τών παλαιόντων. Νά παλαίη κανείς μέ άνθρω
πον ¿ όποιος τόν μισεί καί αύτό βεβαίως είνε φοβερόν, αλλά εί; τοιαύτην πά-

λην μεταχειρίζεται κανείς δλην τήν δύναμιν των μυών του, όλην τήν Ινερ- 
γητιχότητα τής καρδίας του, είς τήν πάλην δμω; αύτήν ή φρίκη, τήν όποιαν 
ησθανόμην παρέλυε όλην τήν δύναμιν μου- Ή το κάτι τό άφύσιχον χαί τό α μ 
φίβολον, τό όποιον μοΰ έκαμνε τήν χειροτέραν Ιντύπωσιν, ήσθανόμην περισ- 
σοτέραν αηδίαν από φόβον. Ή το  ένα είδος μάχης άπό εκείνα; τάς όπυίας 
μόνον άρρωστη φαντασία δύναται νά συλλάβη.

"Εχανα πολύ αίμα, αί δυνάμεις μου μέ Ιγχατέλιπαν- Τέλος δ Ζτκό Ιπή- 
δησεν Ιπάνω μου άπό ύψος δεκατεσσάρων ποδών. ’Εσκόνταψα είς τό μενάλο 
κατάρτι καί έπεσα είς τήν πτώσίν μου τό χέρι μου- συνήντησε ένα ξύλο, τά 
όποιον Ιχρησίμευε είς τό δέσιμον τοΰ πλοίου καί τό όποιον ήτο ελεύθερον. Τό 
Ιπήρα χαί μέ όλην τήν δύναμιν, ή όποία μοΰ έμενεν έδωχα ένα χτύπημα είς 
τό κεφάλι τοΰ Ζακό.

Ό  ύποπλοίαρχος τέλος ή’ρχισε ν’ άνησυχή καί εΰρισχεν δτι έλειπα πολλήν 
ώραν καί έφοβήθη μήπως άπεκοιμήθην είς κάμμίαν γωνίαν τής γεφύρας. ’Α πε- 
φάσισε νά έλθη νά βεβαιωθή μόνος- έλαβε μαζύ του ενα κουβά γεμάτο νερά 
διά νά μέ Ιξυπνήση μέ μίαν καλήν ψυχρολουσίαν καί μόνον μέ τήν ιδέαν 
αύτή διεσκέοαζε πολυ Ικ ττών προτέρων. Προχωροΰσε εις ιήν γέφυραν πρός 
άναζήτησίν μου, δταν αίφνης έστάθη έκπληκτος πρά τοΰ θεάματος, τό όποιον 
έβλεπε ένώπιόν του ύπό τό ώχρόν φώς της σελήνης.

— Ένόμιζα δτι ¡ονειρευόμουν, μοΰ έλεγε άργότερα, δταν ήλθε νά μέ ?δη 
είς τά δωμάτιον δπου, έμεινα κλινήρης περισσότερον άπό οχτώ ήμέρας, ύπο- 
φέρων φοβερά άπό τάς πληγάς μου. ,’Ήσουν έξηπλωμένος,αγαπητέ μου Ζάχ, 
μέ τό πρόσωπον πρός τά έδαφος μέσα όίς μίαν λίμνην αίματος καί πλησίον 
Ιπάνω είς ένα σωρόν σχοινιών εύρίσχετο ό Ζαχό, ό'χι είς χαλλιτέραν χατά- 
στασιν. Περιττόν νά σου εί'πω δτι πρώτα πρώτα έτρεξα πρός Ισ έ .........

Ό  Ζαχό βεβαίως ήτο ζώον Ιξαιρετιχόν.’Έ πειτα άπό τό χτύπημα, τό όποιον 
έλαβε κατακέφαλα Ιπανήλθεν είς τήν ζωήν.

’ Ενώ τά δόντια του καί τά νύχια του μοΰ άφησαν τάς ούλάς, τάς όποιας 
βλέπετε, εις αύτόν δέν έμεινεν ού'τε σημεΐον άπό τήν πληγήν του.

Μετά τό συμβάν αύτά ό πλοίαρχος τόν Ιχάρισε είς τόν ζωολογικόν κήπον 
είς τήν Νέαν Beighton.

Ό  Ζακό εινε ακόμη έν* άπό τά ωραιότερα ζώα τοΰ κήπου, είχον τήν 
περιε'ργειαν νά ύπάγι» νά τόν "δω τήν παρελθοΰσαν άνοιξιν.

Ή  Ιπίσκεψίς μου ήτο πολύ ενδιαφέρουσα.
Μόλις μέ είδε ό Ζακό, ήρχισε τά αύτά ακανόνιστα πηδήματα, τά όποια 

έκαμνε είς τήν θέαν μου καί άλλοτε, τά ; αύτάς οξείας φιονάς, τά αύτά βλέ- 
ματα μίσους. «Μή πλησιάζετε πολύ είς τό κλουβί. Αύτός ό χιμπατζής είνε 
Ινίοτε πολύ κακός. Δυνατόν νά σας χαχοποιήση. Δαγκάνει».

Δαγκάνει !
Είς ποιον τό λέγεις, καλέ μου φύλακα ; ’ Εάν άμφιβάλλης φέρω πολύ πιστι» 

χήν άπόδειξιν είς τόν βραχίονά μου.»
(Κ α τά  τό Γ αλλικόν) Είρ·ήν»ι Ν ικ ο λ α ίδ ο υ



8 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

Η ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΜΕΝΗ
Έξεΰόθη και, έτέθη εις κυκλοφορίαν ή Χ ε ι ρ α φ ε τ η μ έ ν η ,  πρωτότυπον ρ,υΟιστόρηΐλα τή ς  διευθυντρίας^ τής

«Έ φηαερ ίδος τω ν Κ υρ ιώ ν» κ. Κ αλλιρρόης Ήαρρέν.
Την έ'κδοσιν του έργου είς φυλλάδ ια  εχει άναλάβει δ κ . Ώ αρασκευας Λ εώ νης. Χ άριν οριως τω ν ά ναγνω - 

ατρ ιώ ν τή ς  «Έ φ η ΐλ . τω ν  Κ υρ ιώ ν» και ά λ λω ν  κυρ ιώ ν , αί όποϊαι θά επεθύαουν νά έχουν τη ν  Χ ειραφετηιχένην εις 
τη ν  βιβλιοθήκην τω ν , έξεδόθη α ΰτη  εις ώραΐον έκ τετρακοαίων σελίδω ν β ιβλίον, έπ ί καλού χάρτου κα ί έπι- 
υ,ελώς τυπωρεένον, τό όποιον τιρ ιατα ι δρ. 3  διά τη ν  Ε λ λά δ α  καί φρ. χρ . 3  διά τό ’Εξωτερικόν.

Διά τά ς συνδροαητρίας τή ς  « Έ φ η α . τώ ν  Κ υρ ιώ ν» ή Χ ειραφετημένη τ ιμ α τα ι μόνον δρ. 2 .3 0  διά τη ν  Ε λ 
λάδα κα ί φρ. χρ . 2 .3 0  διά τό Ε ξωτερ ικόν. Τά ταχυδρομικά έτιβαρύνουν τούς εκ τώ ν  έπαρχ ιώ ν συνδρομητάς.

Πάσα αί'τησις δέον νά συνοδευηται κα ί ύπδ του ά ντ ιτ ίμ ο υ .

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ
Εις πάσαν κυρίαν, ήης θά νι'θελε νά τοποθετήστι ασφαλώς 

καί έπικερδώς χρήματα, ή νά προβή εί; αγοράν ή πώλνισιν 
τίτλων, ή είς πάσαν άλλην χρηματιστικήν ή εμπορικήν 
πράξιν συνιστώμεν θερμώς τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, ής 
τό πρόγραμμα δημοσιεύομεν ενταύθα :

Τ Μ Η Μ Α  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Κ Ο Ν
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α  : Έ κδ οσ ις  επ ιταγώ ν έπ ί τοϋ ’ Ε ξω τερ ικού.— ’Α 

γοραπω λησ ία !: σ υνα λλα γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιταγώ ν, χρυσοϋ, ξένω ν τρ απ εζι
κών Γραμ-ματίων κ α ί τ ίτ λ ω ν .

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υναλλαγμ .ατικώ ν, τ ίτ λ ω ν  κα ί τοκομεριδ ίω ν εν
τα ύθα  καί έν τώ  έξωτερικώ .

Δ Α Ν Ε ΙΑ : Π ροκαταβολαί έπί τ ίτ λ ω ν .— Λ ογαριασμοί τρεχούμενοι.
Κ ΑΤΑ Θ Ε ΣΕ ΙΣ

3 >/, °/0 έτησ ίω ς, άπόδοσις ε ις π ρώ τη ν ά να ζή τη σ ιν
4 » » » μ,ετά ένα μ ή να
4 4/2 » » » » τρεΓς μήνας
5 » » , » »  εξ μ.ήνας
5 ’ /, » » » » έν ετος καί πλέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠ ΟΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαχειοφόρου ομο
λογίας εις μ η ν ια ία ς  δόσεις, μ.έ τή ν  τ ύ χ η ν  ύπερ τοϋ αγοραστού από 
τή ς  κ αταβολής τ ή ς  πρώ της δέσεως.

ΤΜΗΜΑ Χ ΡΗ Μ ΑΤ ΙΣ ΤΗ ΡΙΟ Υ : ’ Α γοραπω λησία ! τ ίτ λ ω ν  ένταϋθα  
καί έν τώ  έξω τερικώ  έπ ί ά π λή  μ εσ ιτε ία .

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : Π ληροφορ ία ιε  ίμ π ο ρ ιχ α ΐ .
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους έμπορευμάτω ν, μ η χ α νώ ν κλπ . υπό  

συμ,φέροντας ορούς, μ ε τ ρ η τ ο Γ ς  καί  επί  π ο ο θ ε σ μ ι α -
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠ ΕΙΑ ΟΙΚΩΝ

Δι’ δσας ταξειδεύουν
'Ί{ εποχή τών ταξειδιών και τών λουτρών έφθασεν. Ή  βκλίζες, οι ταξει- 

δειωτιχοί σάχχοι, τα σαχχίδια της χειρός καί όλα τά εϊδη τά δερμάτινα τα 
σχετιζόμενα με τήν εάχολωτέραν μεταφοράν τών αποσκευών μας αποτελούν 
άναπόσπαστου μέρος τών προμηθειών μας της θερινής περιόδου.

Διά τούς ταξειδεύοντας ιδίως σιδηροδρομιχώς, μία δερμάτινη βαλίζα, κα
λύπτει μέ έ'ν ταξείδι τά έξοδα της. Διότι είναι τόσον Ιλαφραί, ώστε δέν προσ
θέτουν τίποτε εις τό βάρος τοϋ περιεχομένου των.

Ό  έπί τής όδοϋ Έρμου άριθ. 34 καί απέναντι τοϋ καταστήματος Πατσιφά 
κατασκευαστής ταξιιδειωτικών ειδών κ· Μ ΑΡΙΝΟΣ έχει πλουσιωτάτην συλ
λογήν βαλιζών δερμάτινων, λινών, πανιέ, σάχκων ωραίων, δεμάτων, τέλος 
πλούτον αληθή όλων τών άναγχαιοόντων δι αποσχευάς, τών τόσων οικονομι
κών καί εύχολομεταχομίστων,άπά τής εποχής τής καταργήσεως τών μπαούλων,

Α ί τιμαί τοΰ κ. Μαρίνου είναι πολύ συγχαταβατιχαί. Δέν πρέπει δέ νά 
λησμονηθή δτι τά βάρη ε’ις τους σιδηροδρόμους ζυγίζονται με τά χοιλογραμμα 
καί στοιχίζουν πολύ ακριβά.

'Ο κ. Μαρίνος κατασκευάζει καί βαλίζας κατά παραγγελίαν.

ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ Γ· Α· ΦΕΞΗ
Οί έπιθυμοϋντες καί αί Ιπιθυμοϋσαι νά καταρτίσουν βαθμηδόν κα! κατ’ολί- 

γον βιβλιοθήκην, δύνανται νά άπευθυνθοϋν εις τά εκδοτικόν Κατάστημα Γ. 
Δ. Φέξη, τό όποιον έχει τήν πολυαριθμοτέραν συλλογήν εκδόσεων έργων 
επιστημονικών, φιλολογικών βιβλίων διδακτικών, μεταφράσεων μυθιστορημά
των, λεξικών κλπ. Τά κατάστημα τοϋτο εις τάν παρέχοντα εγγυήσεις ασφα
λείς χορηγεί βιβλία 100  δραχμών καταβαλλομένων είς 20 ρηνιαίας δόσεις 
ήτοι είς πέντε δραχμάς κατά μήνα.

«ΡΤΘΜΙΚΑ ΠΑΙΓΝΙΑ»
υπό Αικατερίνης Ααοκαρίδου

Πλούσια Συλλογή Παιγνίων καί ασμάτων, μετά μουσικής πλήρους, μελω
δίας δηλ. και αρμονίας, καί λεπτομερών καί σαφών σχημάτων καί οδηγιών 
πρός έκτέλεσιν όλων τών Παιγνίων τών Φροεβολιανών Δώρων καί τής Φροε- 
βολιανής ρυθμικής Γυμναστικής, τής μόνης σχοπίμου καί ωφελίμου διά Νή
πια καί Παιδία, άρρενα καί θήλεα 3— 10 έτών.

Τά «Ρυθμικά Παίγνια» είναι πολύτιμον βοήθημα διά τάς Μητέρας καί τάς 
Νηπιαγωγούς, όσον καί δΓ αύτάς τάς δημοδιδασκάλισσας καί τούς δημοδι
δασκάλους, ώς περιέχοντα πλούσια θέματα καί οδηγίας Πραγματογνωσίας· 
δθεν καί είδικώς χρησιμεύουσιν είς τήν διά τών Παιγνίων καί τών ασμάτων 
τούτων έξάσκησιν καί διδασκαλίαν τής 'Ελληνικής γλώσσης τών απαντα
χού Έλληνοπαίδων.

Τ ιμή τών τριών πρώτων τευχών ένταϋθα δρ. 5 .50  έν τ φ  έξωτερικώ δρ. 
είς χρυσόν. Τό τέταρτον τεϋχος έκτυπωθήσεται λίαν προσεχώς.

ΕΝ ΑΘΗ ΝΑΙΣ  
Β ι β Λ ι ο π ω Λ ί ΐ ο γ  « Έ σ τ ι α ζ α — όόοί Σ τ α δ ί ο υ — Ά ρ .  4 4 .

Η ΓΓΝ ΑΙΚΕΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ EIS TAS ΕΚΘΕΣΕΙΣ
Λάμπει καί πάλιν τό τόσης δημοτιχότητος άπολαμβάνον όνομα τής X. 

Σπάρτης Καρασταμάτη χαί εις τό 'Ελληνικόν Περίπτερον τής έν ΙΙαρισίοις 
Έκθέσεως καί είς τήν Κρητικήν Έκθεσιν καί θαυμασμός καί πάλιν απονέμε- 
ται πράς τήν Έ λληνίδα βιομήχανον, ή όποια έκ τοϋ μηδενός. άυευ οΰδεμιάς 
υλικής ύποστηρίξεως, προήγαγε τήν υφαντουργίαν τής μετάξης έν 'Ελλάδι εις 
τοιαύτην περιωπήν. Νέα χαί πάλιν βραδεία χαί μετάλια τιμής θά άπονεμη- 
θώσιν είς τήν ’ Αράχνην αυτήν τών νεωτέρων χρόνων, ή οποία είναι είς 
τάς Έλληνίδας παράδειγμα δραστηριότητος, δεξιότητας καί φιλεργίας καί ή 
όποία έντάς τών τεσσάρων τοίχων τοΰ έργοστασίου της συνεκέντρωσε τήν βιο
μηχανίαν τής μετάξης τής ’Ανατολής καί τής Δύσεω; μαζή, μέ τάς χρυσϊς 
στόφας της, καί τάς άερίνας γάζας της καί τά στερεώτατα μεταξωτά καί φου
λάρια της καί παν δ,τι ώραΐον καί πλούσιον καί στερεόν καί εύθηνόν έχει νά 
έπιδείξη ή βιομηχανία αβτη.

Μ Α Ρ Κ Ο Σ  Δ Ρ Ο Σ Ο Σ
Ό δ ο ς  Κ α π η χ α ρ ε α ς  /6

Τά τεχνητά κρασιά κατέκλυσαν τάν κόσμον και εις τον τόπον μας ακόμη, 
τήν πατρίδα τών ώραίων σταφυλιών χαί τών παλαιών άδολων οίνων. Σπα
νίους συμβαίνει νά εΰρίσκη τις σήμερον κρασί, τοΰ όποίου ή βάσις νά μή ηναι 
τά οινόπνευμα. Διά τοϋτο ο! έπιθυμοϋντες νά μεταχειρίζωνται είς τά τρα
πέζι των γνήσιον κρασί — καί θά τό έπιθυμοϋν όλοι — ας άποτανθοϋν είς το 
νεοσύστατον κατάστημα τοΰ κ. Μ. Δρόσου, τοΰ μόνου κατόχου γνησίιον και 
άνοθεύτων θηραϊκών οίνων. Ε πειδή δέ ό κ. Μ. Δρόσος πωλεί τά κρασί* 
τών ίδικών του αμπέλων, διά τοϋτο καί αί τιμαί τών τε λευκών καί μαύρων 
είναι προσιταί είς όλους. Διά τούς άσθενεΐς έχει παλαιόν οίνον βισάντου.

Μ Ε Γ Α  Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο ΙΕ ΙΩ Ν  
I .  Δ ·  Τ Σ Α Μ Η

Υποδηματοποιού άπάοης της Β ασ. Ο ικογένειας 
και τής ΑύΛής 

'Οδός Σ ταδ ίου 47 , 'Οδός Γ . Σταύρου I
'Η έγνωσμένη καλαισθησία τοΰ άπαραμίλλου καί πασιγνώστου ύποδημα* 

τοποιείου τοϋ κ. Τσάμη πείθει πάσαν φιλόκαλον κυρίαν καί δεσποινίδα ότι 
είναι ύποχρεωμένη νά ύποδυθή έν αότώ ίδια κατά τήν έπερχομένην Ιαρινήν 
περίοδον δΓ ήν ό κ. Τσάμης έκόμισεν έξοχον συλλογήν δερμάτων είς άπεί·  ̂
ρους δλως νέους χρωματισμούς. Τών Ά τθίδω ν τήν μοίραν, καθόσον άφορ* 
τήν ύπόδησιν, ζηλέύουσι καί αόταί αί Παρισιναί χάρις είς τάν κ. Τσάμην. 
τάν όποιον πολύ δικαίως τιμά απασα ή άρίστη τάξις τής κοινωνίας μας δι* 
τής πελατείας της.

Φρονοϋμεν ότι διά τοιοϋτον κατάστημα πάσα σόστασις αποβαίνει περιττήν


